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€ LINAMAR

Power ta Parform
Precision Parts Manufacturing
Linammar Hungary Zrt.
Szarvasi Ot 86-88
HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

Delivery note: 122111
Supplier
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 1it 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

) AeZ826

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Y0 2558

Telephone 00 (36)66 620 500
Fax 00 (36)66 620 500

Delivery Note

Delivery Date: January 19, 2021
Customer No: 13903
Pelivery address
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugne

15285 363

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A Sxtoft 546 3
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / ABS2CYK
Lline Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0 25106850100 1440 pcs 5500043698

MAGNA DCT-300 BDIFF HOUSING 151023 87085099390

144831
EKAER;
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 15
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 15 KU E H iy E + N
501722 MAGNA DCT300 talca: 90 AECETTAZYOS

tAL ]
Quantity dlchmrata
Total colli: 15 Quantita effetti /
2L, .
Net weight: 5642 kg gf:.::t:;}l,:g:f&“ Jd ALE !
Gross weight: 6 810 kg Conformita alle schede d'imballo: @ -

G33397ADNHe - LinaASCDelote-HU {en)

Data contiollo:
Firma

KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /{44 /]
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi; AG
Conformita alle schede d'imballo: @:
Data controlio: 25/(%/&
Firma C:%
Eﬁﬁﬂﬁiﬁﬁ“ €3 Gépgydns
NGARY, 2.
Precisian anufaclunn

5603 Békés



¥

1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd whti ki sajit felelosségére

5

Pelado (Wév, cim, orszdg)
Sender (Name, address, country)...

LINAMAR HUNGARY ZRT.,6 PPM

DIV.

HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI OT 86-88.

iiber den Befirderungsvertrag Im Intemnationalen

NEMZETKOZI FUVARLEVEL S1d4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/44873

A fuvarozdsea eltérs mepdllapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozdsi egyezmény
KCMR) rendelkezései az irdnyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any elause to the contrary to the Convention on
the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)
Diese Beforderung unterdicgt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des c“JI:IE;I K
Strassengiiterverkelr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszig)
2 Consi
gnee [Nawe, address, country),..

16

Fuvarozé (Név, cim, orszdg)
Carrier (Name, address, country}...

MAGNA PT S.P.A.

AUTODANA CROT D go

ITALY

111 334 30608

AL 18R 7307

70026 MODUGNO

~
v 11

Seper Sh, T

a

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Jut ALE~ N

Az aru kiszolgdltatisi helye (helység, orszdg)

Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszég)

3 Place of delivery of the goods {Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO R S / . /
—
orszig/country/Land IT ITALY 7 { N ( /( / MM (’)
(A=
4 Az aru atvételének helye és idfpontja (helység,
orszag, iddpont]... 18 Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
helység/ptzcc/on ~ BEKESCSABA (arrier's reservations and observationms...
orszig/countryfLand HUU HUNGARY
idspont{date/Datum 2021 -01-19
5 Mellékelt okmamyok
Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 122111
Jel és szim Darabszdm Csomagelds médja Anu megnevezése Statisztikal sz4m Bruttd sty (kg) Térfogat
© MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing D Name of the goods 1 Qsuatistical pumber Gross weight in kg 4 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeiclnung des Statistiknummer Brutlogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
15 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 & 810
HOUSING
Os218ly, szdm, besh / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 6 810
A {eladd rendelkezései (Vam- és egyeb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and otlier formalities) 19 ;
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee...

Visszatérités
14 Reimbussement
Riickerstatiung.

1 5 Fuvardjj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / F

rachtzahlungsamveisungen

20 Kilanleges mepillapadisok / Special agreements / Besondere Vereinbanungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Ié-;algtlz}s] tleyc, iddpontin  Béké&scsaba 2021-01-19 24 éza;u a’tvé!eleci geies:
tablished in am 20 - 0041S recerved: ate on
Ausgefertigt in /3“ /’ Gutempfangen:  Datumam
A feladd alairdsn g A hividold hifAS Ay g@@g SRL
_ Siprature 23 fsi ity hf’u}‘cls_igam'_f‘ offerick - ’
,}fgic:é““*-,, ‘75%%3,“@11@ 2 Fr{%‘m?lf{ﬂgf” g Ehbved dlEbghen s Eilveral
Nagy- _ i, z atvevd alairdsa és bélyegzdje
anip 1:;‘-’1{”‘ 5 £ o -
25 Jarmd™ ‘géﬁﬁ‘é"z‘ém Raksiily
Vehicle...|Registration.,|Useful loa...
ABZ20CYK
AB92CYK "Ricevuto coti riderva di

varifica su qualita e quantita”
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